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 لسباق القدرة ةحضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى الدولي ɠأس سباقات مɺرجان برنامج

 و الاسطبلات اݍݵليجية اݍݵاصة والفرسان الشباب للعموم والناشئ؈ن 

CEI3* 160, CEN2* 120, CEI1* 100, CEIYJ2* 120 

 كم 100،  خاصة خليجية كم إسطبلات 120اشئ؈ن، ن كم 120 ،كم  160 اتلمساف    

 م 2020مارس  1 حدالأ وحۘܢ   ف؄فاير 27اݍݵمʋس

 اقات القدرةقرʈة البحرʈن الدولية لسب

 م 2020 ف؄فاير  26رȌعاء يوم الأ

  الثالثة الساعة 
ً
 ۘܢ الساعة وح عصرا

ً
راȊعة والنصف عصرا ɠأس  سباقلݏݵيول المشاركة ࡩʏ  الفحص البيطري الأوڲʏ -:ال

صباح اليوم ࡩʏ  السباقات حيث سȘنطلق كم 120سطبلات اݍݵليجية لمسافة للإحضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى 

 ʏساݍ –التاڲʋم2020 ف؄فاير 27  ݵم. 

 م 2020 ف؄فاير 27يوم اݍݵمʋس 

  الساعة 
ً
لإسطبلات ل كم  120نطلاق سباق ɠأس حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى لمسافة ا-: الساȊعة صباحا

 كم. 120اݍݵليجية لمسافة 

  الإسطبلات اݍݵليجية اݍݵاصة كم : (١٢٠السباق:  مراحل( 

 كم. ٤٠المرحلة الاوڲʄ ( لون أحمر)    لمسافة  .1

 كم.  ٣٠ة المرحلة الثانية (لون أزرق)   لمساف .2

 كم. ٣٠المرحلة الثالثة ( لون أخضر) لمسافة  .3

4.  

  أس حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى : فئةɠ ج المتوقع لبطولةʈ120سطبلات اݍݵليجية لمسافة للإ كم  ١٢٠موعد التتو 

  .    2020ف؄فاير   27  ݵمʋس الساعة الثانية ظɺر  يوم اݍ  -: كم
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  الساعة 
ً
 : وحۘܢ الساعة الثالثة عصرا

ً
راȊعة والنصف عصرا ɠأس  سباقلݏݵيول المشاركة ࡩʏ  الفحص البيطري الأوڲʏال

ʏصباح     كم  120لمسافة  للفرسان الناشئ؈ن والشباب  حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى الدوڲ ʏنطلق ࡩʋالذي س

 ʏم2020 ف؄فاير 28  ݨمعةاݍ –اليوم التاڲ. 

 م 2020 ف؄فاير  28يوم اݍݨمعة  

  الساعة 
ً
الناشئ؈ن  للفرسان كم 120نطلاق سباق ɠأس حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى لمسافة ا-: الساȊعة صباحا

    .والشباب

   :والفرسان الشباب كم : (الناشئ؈ن١٢٠مراحل السباق( 

 كم. ٤٠المرحلة الاوڲʄ ( لون أحمر)    لمسافة  .1

 كم.  ٣٠المرحلة الثانية (لون أزرق)   لمسافة  .2

 كم. ٣٠المرحلة الثالثة ( لون أخضر) لمسافة  .3

4.  

  أس حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى : فئةɠ ج المتوقع لبطولةʈللفرسان الناشئ؈ن والشبابكم  ١٢٠موعد التتو 

  .   2020ف؄فاير   28   اݍݨمعةالساعة الثانية ظɺر  يوم    -:  كم 120لمسافة 

  أسɠ سباق ʏلݏݵيول المشاركة ࡩ ʏالفحص البيطري الأوڲ : 
ً
راȊعة والنصف عصرا  وحۘܢ الساعة ال

ً
الساعة الثالثة عصرا

 29 السȎت –كم للعموم الذي سʋنطلق ࡩʏ صباح اليوم التاڲʏ  100دى الدوڲʏ لمسافة حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المف

 م.2020 ف؄فاير 
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 م 2020 ف؄فاير  29يوم السȎت  

  الساعة : 
ً
 الدوڲʏ  كم 100نطلاق سباق ɠأس حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى لمسافة ا-الساȊعة صباحا

   :كم : ٠٠١مراحل السباق 

 كم. ٤٠المرحلة الاوڲʄ ( لون أحمر)    لمسافة  .1

 كم.  ٣٠المرحلة الثانية (لون أزرق)   لمسافة  .2

 كم. ٣٠المرحلة الثالثة ( لون أخضر) لمسافة  .3

  أس حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى : فئةɠ ج المتوقع لبطولةʈكم  100موعد التتو  ʏعد  الساعة الثانية  -:  دوڲȊ   رɺظ

 .    2020ف؄فاير  29    سȎتيوم ال 

 الفحص البي : 
ً
راȊعة والنصف عصرا  وحۘܢ الساعة ال

ً
طري الأوڲʏ لݏݵيول المشاركة ࡩʏ سباق ɠأس الساعة الثالثة عصرا

 01 حدالأ –كم للعموم الذي سʋنطلق ࡩʏ صباح اليوم التاڲʏ  160حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى الدوڲʏ لمسافة 

 م.2020 مارس

 م 2020 مارس  1  حديوم الأ

  الساعة : 
ً
 كم  للعموم  . 160نطلاق سباق ɠأس حضرة صاحب اݍݨلالة الملك المفدى لمسافة ا-الساȊعة صباحا

   :والفرسان الشباب كم : (الناشئ؈ن٠٦١مراحل السباق( 

 كم. ٤٠المرحلة الاوڲʄ ( لون أحمر)    لمسافة  .1

 كم.  ٣٥المرحلة الثانية (لون أزرق)   لمسافة  .2

 كم. ٣٥المرحلة الثالثة ( لون أخضر) لمسافة  .3

 كم. ٣٠ة المرحلة الراȊعة ( لون أبيض )  لمساف .4

5.  
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 : امةɸ عليماتȖ-  

  و وقت عرɸ ةʈب البيطري ݍݨميع البوابات البيطرʋالطب ʄناء وقت عرض  15ض اݍݨواد عڴȞدقيقة بإست

 نبضة ࡩʏ الدقيقة. 64دقيقة بمعدل نبضات القلب  20بوابة الٔڈاية فيبلغ 

  = ميدان المنافسة  ومنطقة الت؄فيد ونقاط الت؄فيد  ʏق الت؄فيد ࡩʈ4عدد فر 

  رافق؈ن داخل منطقة الفحص البيطري  مع اݍݨواد.  2 –عدد الم

  ل بوابةɠ ʏوࡩ ، (
ً
عند البوابة البيطرʈة الأوڲȊ ʄعد منتصف مسافة السباق أو  ࡩʏ البوابة  البيطرʈة الثالثة (أٱڈما يأȖي أولا

نبضة ࡩʏ الدقيقة ࡩʏ العرض الأول  68ۘܣ يتم عرضɺا  عڴʄ الأطباء بمعدل ضرȋات القلب أك؄ف من بيطرʈة لاحقة اݍݵيول ال

إعادة فحص نبضات القلب و୒عادة الفحص الإلزامي قبل أن ʇسمح له ببدء المرحلة  اݍݨواد  يجب أن يجتاز

 القادمة/التالية.

 سنوات فما فوق. 7 : كم   120لمسافة  الناشئ؈ن والشباب ةعمر اݍݵيول المشاركة لفئ 

 سنوات فما فوق. 7 : كم   120لمسافة  الإسطبلات اݍݵليجية ةعمر اݍݵيول المشاركة لفئ 

 سنوات فما فوق. 8 : كم   160لمسافة  الإسطبلات اݍݵليجية ةعمر اݍݵيول المشاركة لفئ 

  : سنة فما فوق. (ݍݨميع الفئات) 14عمر الفارس 

  ى للفارسɲكم. 120 الفرسان الناشئ؈ن والفرسان الشباب لمسافة فئة -كم    60:  –الوزن الأد  

   ى للفارسɲكم. 120 الإسطبلات اݍݵليجية لمسافة فئة -كم    70:  –الوزن الأد  

  ى للفارسɲكم. 160 العموم لمسافة فئة -كم    75:  –الوزن الأد  

 ساري مدرج فيه ܥݨل تطعيم محدث ضد مرض يجب عرض جميع ا ʏة بجواز سفر دوڲȋݍݵيول للفحص البيطري مܶݰو

 انفلونزا اݍݵيول.

 :المساعدات المسموح ٭ڈا 

  ناك ما لا يقل عنɸ كم ب؈ن نقاط الت؄فيد واݍݵدمات. 5يجب أن يكون 



 

5 
 

    لية. ومع ذلك: خارج نقاط الت؄فيد المعينةأي مساعدةɸفقدان الأ ʄمحظورة وستؤدي إڲ 

 إدارة حصانه بحسب ʏالفارس ࡩ ʄمساعدة عاجلة  تبقى المسؤولية عڴ ʄان اݍݰصان بحاجه إڲɠ ذا୒المناخ والظروف و

ݍݰماية رفاɸيته ،يجب عڴʄ الفارس إيقاف حصانه لݏݰصول عڴʄ مثل ɸذه المساعدة،  والفشل ࡩʏ القيام بذلك ، أو منع 

 اݍݰصان من اݍݰصول عڴɸ ʄذه المساعدة ، يمكن اعتبارɸا  إساءة  لݏݨواد.

 ذا اݍݰكم/البند  لكسب  و اݍݰɸ لية  .إساءة استخدامɸإقصاء الأ ʄم؈قة غ؈ف عادلة سيؤدي إڲ ʄصول عڴ 

   "(اɸأو غ؈ف) ةʈيل لأسباب بيطرɸالتأ ʏاݍݰصان الذي يتلقى مساعدة عاجلة قد يأخذ صفة "فشل ࡩFailed to Qualify 

 حالة سقوط الفارس أو إنفصاله عن اݍݰصان ، أو  إذا فقد اݍݰصان حذواته . يجب ي ʏأي وقت ࡩ ʏمكن تقديم المساعدة ࡩ

 عڴʄ الفارس عودة ركوب اݍݰصان  و/ أو الاستمرار  ࡩʏ  المسار  من النقطة الۘܣ أنفصل فٕڈا عن اݍݨواد .

  :المساعدات اݝݰظورة 

  ʄسباقات سيحصل الفارس أو المدرب الذي يتلقى أو يقدم المساعدات التالية عڴȊ بطاقة التحذير الصفراء اݍݵاصة

 ، فسʋتم اسȘبعاد الفارس أيضًا: 822.5.7و / أو  822.5.6و  822.5.5 ، وࡩʏ حالة خرق المواد القدرة

  دراجة ʄالأقدام أو عڴ ʄأي جزء من المرحلة / المسار  من قبل أي ܧݵص س؈فا عڴ  ʏرافق ࡩ أن يكون متبوع ، مسبوق  أو  مُ

وائية أو ࡩʏ مركبة آلية ؛ ɸ 822.5.1 

  / ب ومؤديʈأي مسار قر ʄأي جزء من المرحلة / المسار  بواسطة أي مركبة آلية عڴ  ʏرافق ࡩ أن يكون متبوع ، مسبوق  أو  مُ

 822.5.2 مجاور ݍݵط الس؈ف ؛

   ان الܨݵص الذي ٱڈرول/يقود اݍݰصانɠ ناء أنȞمنطقة الفحص البيطري (باست ʏرولة ࡩɺܨݨيع اݍݰصان خلال الȖ

 ʇ822.5.3ستخدم  Ȗܨݨيع لفظي محدود 

 أي جزء من المسار  غ؈ف مخصص لتقديم المساعدة   ؛ ʏ822.5.5 تقديم أو قبول أي مساعدة ࡩ 

 ʏانت ؛ أو  وجود ܧݵص ࡩɠ ܨݨيع اݍݰصان بأي وسيلةȘ822.5.6المسار  (بخلاف الفارس)  يقوم ب 

 اݍݵدمة قبول أي تدخل من قبل ܧݵص غ؈ف مصرح له بمساعدة اݍݰصان/الفارس ، سواء تم  الط ʄلب/اݍݰصول منه عڴ

 822.5.7 أم لا ، ٭ڈدف إفادة /تمي؈ق  الفارس أو حصانه.
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 مات اݍݨلديةʈالأصباغ والكر:- 

 اݍݰصان ࡩ ʄعڴ (ذلك اݍݰناء ʏبما ࡩ) عيق الفحوصات لا يجوز استخدام الأصباغʇ ميدان المنافسة  لأنه قد ʏأي وقت ࡩ ʏ

 البيطرʈة وتحديد ɸوʈة اݍݰصان.

  طة أن يتم إزالته قبل العرضʈاݍݰصان شر ʄعڴ  ʏم اݍݨلد الموضڥʈم حاجز أو يمكن استخدام كرʈيمكن إستخدام كر

شل ࡩʏ الامتثال لɺذا للفحص البيطري أو بناء عڴʄ طلب أي طبʋب بيطري أو مسؤول ࡩʏ أي مɢان ࡩʏ مسار المنافسة . الف

 824اݍݰكم سوف يؤدي إڲʄ تنحية الفارس واݍݨواد من المسابقة. 

 

 :سلوكيات منطقة الفحص- 

 .فحص اݍݵيول ʏسامح مع أي محاولات داخل منطقة الفحص من حيث التأخ؈ف أو التدخل ࡩȘلن يتم ال 

   اتȋوجه التحديد أثناء فحص اݍݵيول تتضمن السلوك اݝݰظور فيما يتعلق بتقييم معدل ضر ʄالسلوكيات اݝݰظورة عڴ

ركوع أمام اݍݰصان ، أو ܥݰب رأس اݍݰصان للأسفل ، أو Ȗغذية اݍݰصان ، أو لمس اݍݰصان بأي شɢل من القلب ال

 الأشɢال ࡩʏ محاولة للتأث؈ف عڴʄ نتائج تقييم معدل ضرȋات القلب.

  ل غ؈فɢشȊ عرض اݍݰصان لتقييم المآۜܣ يتضمن تقييد حركة رأس اݍݰصانȊ سلوك محظور فيما يتعلق

 ).822.5.3لة (بخلاف ما ɸو مسموح به بموجب المادة ضروري و / أو Ȗܨݨيع اݍݰصان عڴʄ الɺرو 

   أنه "فشل ʄعي؈ن اݍݰصان عڴȖ ʄل ܵݰيح لتقييم المشية إڲɢشȊ تقديم اݍݰصان ʏقد يؤدي الفشل المتكرر ࡩ

 ࡩʏ التأɸيل"  

  .التبول محظور ʄܨݨيع اݍݰصان عڴȘالصف؈ف أو أي سلوك آخر داخل منطقة الفحص ل 

 

  الفعاليات المصاحبة– . 
ً
 عصر  يوم اݍݨمعة ابتداء من الساعة الثالثة عصرا

 .  فعاليات ومسابقات رعاة البقر 
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EQUINE IMPORT APPLICATION 
This application must be submitted to Equine Section at least 14 days before the planned importation date to fax: (+973)17693192 or 
email: btappendorf@mun.gov.bh or personally delivered to Equine Section office. 
Please fill all details and attach required documents:  (Any missing details or requirements, the form will not be considered) 

  ( او البريد الالكتروني 0097317693192)الى الفاكس  من تاريخ الاستيراد يوم عمل على الأقل 41قبل ب الى مكتب قسم الخيول تقديم الطليجب 
  btappendorf@mun.gov.bh يرجى مل   جميع التفاصيل وارفاق المستندات المطلوبة )أي تفاصيل او متطلبات مفقودة، لن يتم اخذ الطلب بعين الاعتبار(.

I. IMPORTER DETAILS:  

NAME  

CPR number  

TEL 1:  FAX:  

TEL 2:  Email:  

II. ORIGIN & PLACE OF DESTINATION 

COUNTRY AND STATE OF ORIGIN  

DESTINATION 
IN BAHRAIN 

PREMISES  

ADDRESS  

III. MODE OF IMPORTATION: Please tick one option 

1. PERMANENT The equine(s) will be released from the quarantine after the quarantine period (minimum 14 

days), healthy and negative lab results are received. 
  .السلبية الصحية واستلام النتائج المخبرية الأقل(يوم على  14سيتم الافراج عن الخيل من المحجر الصحي بعد فترة الحجر )دائم: 

 

2. TEMPORARY less than 30 days, the equine(s) will be kept in the quarantine until re-exportation and this mode is 
only allowed for equestrian events. 

 مؤقت: )اقل من 30 يوماً(، سيتم وضع الخيل في الحجر الصحي حتى تتم إعادة التصدير، ولايسمح بهذا الا للفعاليات الفروسية.
 

IV. TRANSPORTATION: AIR  ROAD  

ROUTE (Including all transiting 
countries) 

 

IMPORTATION DATE & TIME  

TRANSPORTATION MEANS ID  
 

IMPORTANT: 
 Air transportation: Must be carried out as per IATA standards and equines should be accompanied by professional grooms. 

 Road transportation: the trailer should have a proper design for equines and must protect animal welfare. Professional horse personnel 
should accompany. 

 During the summer period from 1st May–1st November equines must be transported in an air-conditioned box. 

 The equines should not leave the country of origin before an import permit is issued and they should only transit through the countries 
agreed by the Ministry, they should not contact other equines after leaving the premises of origin. 

 The quarantine will be booked based on the details given. Any change in the time of arrival may lead to re-schedule your arrival time 
according to quarantine vacancy. This may cause you re-testing or re-vaccinating. 

 Customs fees and clearance should be made by the importer or his representative so must be available on arrival of the equines. 

 The importer or his representative must pay the charges for the lab testing after importation and insure the dispatch of the samples has 
taken place in time and the shipping cost has been paid. 

 The importer should pay the importation and other related Ministry fees. 

 In case of any injury, death or undesirable situation with the equines during the quarantine period or transport, the importer or his 
representative has no right to claim any compensation from the Ministry. And the Ministry has the right to re-export or euthanize any 
equine suspected to have an infectious disease or illegally imported (not having an import permit or not accompanied with a proper health 
certificate).      

النقل الجوي: يجب ان تتم وفقاً لمعايير اتحاد النقل الجوي الدولي وينبغي ان يرافق الخيول سائس مهيئ.  -  
ن للمقطورة تصميم مناسب للخيول وتحمي حقوق رعاية الحيوان، يجب ان يكون مرافق مع الخيل.    النقل البري: يجب ان يكو -  
نوفمبر يجب نقل الخيول في مقطورة مكيفة.    1  -مايو  1خلال فترة الصيف  -  
.ينبغي لها أن تتصل بخيول أخرى بعد مغادرة المنشأ الوزارة، ولافقت عليها ويجب أن تمر فقط من خلال الدول التي وا الاستيراد،يجب ألا تغادر الخيول بلد المنشأ قبل إصدار إذن  -  
الحجر الصحي، قد يتسبب ذلك لإعادة الفحص المخبري سيتم حجز الحجر الصحي بناءً على التفاصيل المعطاة، إي تغيير في وقت الوصول يؤدي الى إعادة جدولة موعد الوصول الخاص بك وفقاً لشرط  -

تطعيم. او إعادة ال  
يجب أن يقوم المستورد او ممثله بدفع الرسوم الجمركية والتخليص بحيث يكون متاحاً عند استراد الخيل. -  
تكلفة الشحن.   المناسب ودفععلى المستورد او ممثله دفع رسوم الفحص المخبري بعد الاستيراد والتأكد ان ارسال العينات قد تم في الوقت يجب  -  
دفع رسوم الاستيراد والرسوم الأخرى ذات صلة من الوزارة. يجب على المستورد -  
المطالبة بأي تعويض من الوزارة. وللوزارة حق في إعادة في حالة حدوث أي إصابة او حالة وفاة او حالة غير مرغوب فيها مع الخيول خلال فترة الحجر الصحي او النقل، لا يحق للمستورد او ممثله  -

بطريقة غير مشروعة )ليس لديه تصريح استيراد او غير مصحوب بشهادة صحية مناسبة(. لرحيم لأي خيل يشتبه في انه مصاب بمرض معد او تم استيرادهتصدير الخيل او القتل ا  
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V. DETAILS OF EQUINES: 

NO NAME SEX COLOUR 
BIRTH 
YEAR 

BREED MICROCHIP NO 

       

       

       

       

       

       

       

       

       

 

VI. ATTACHMENTS:  

Passport copy (copies) of the horse(s): 

• Pedigree page(s) 

• Description/silhouette page(s) including Microchip number 

• Vaccinations page(s) 
2. Lab test results copy (as required from the country of export), including the microchip number of the horse(s) 
3. The receipt of fee payment (if required) 
4. Non-objection letter from the Royal Arabian Stud of Bahrain (for Arabian horses) 
5. CPR copies of maximum 3 visitors (in order to issue gate passes) 
6. A letter from the Veterinary authorities of the exporting country that the horses were kept in quarantine for 30 days by 

the time of export (Qatar and KSA). 
7. If documents are submitted by email, they have to be submitted in PDF format. Pictures or documents submitted by 

Whatsapp will not be considered. 
:المستندات  

  .صورة من جواز السفر للخيل -1
صفحة النسب. -    
. صفحة وصف الخيل بما في ذلك رقم الرقاقة الدقيقة )المايكرو شب( -    
   .صفحة التطعيمات -  
ل.( للخيب، بما في ذلك رقم الرقاقة الدقيقة )المايكرو ش(هو مطلوب من بلد التصدير )كمانسخة من نتائج الفحص المخبري  -2  
وصل استلام دفع الرسوم )إذا لزم الأمر(. -3  
خطاب عدم ممانعة من مربط البحرين العربي الملكي )للخيول العربية(. -4  
ثلاث اشخاص فقطتصاريح دخول البوابة(. )لإصدارنسخة من البطاقة الذكية للزائرين  -5  
  والمملكة العربية السعودية(.   يوماً عند التصدير )دولة قطر  30الحجر الصحي لمدة خطاب من السلطات البيطرية في الدولة المصدرة بأن الخيول كانت في  -6
ئق التي تم إرسالها على الوتساببي دي اف لن يتم النظر في الصور او الوثاتم إرسال المستندات عبر البريد الالكتروني، فيجب إرسالها بصيغة  إذا -7  

 
 

VII. IMPORTER DECLARATION: 

I, the undersigned, declare that I am the legal owner of the horses, that I am not acting as an agent and that I have given the correct information, 
have read the conditions written above and the Equine Quarantine Regulations as per 01.10.2018, I agree on them and will abide by the rules, follow the 
instructions of the Ministry and will pay all the related fees. I am responsible for all actions made by my grooms and people which I have authorized to 
handle my horses during the quarantine period.    

(، اتفق معهم وألتزم بالقواعد 01.10.2018ائح الحجر الصحي للخيل )انا الموقع ادناه بأنني المالك القانوني للخيول، وانني لا اعمل كوكيل وقدمت المعلومات الصحيح، وقد قرأت الشروط المذكورة أعلاه ولواقر _
ل عن جميع الإجراءات التي يتخذها السائس والأشخاص الذين اذنت لهم بالتعامل مع الخيول خلال فترة الحجر الصحي.انا المسؤو واتبع تعليمات الوزارة وسأقوم بدفع جميع الرسوم ذات صلة.  

APPLICANT SIGNATURE  DATE  

APPLICANT NAME  

 



 
 

13.03.2019 

Checklist for Temporary Import of registered horses to the Kingdom of Bahrain 
No REQUIREMENTS Date 

1. The “EQUINE IMPORT APPLICATION” has to be submitted to Equine Section at least 14 working days 
before the planned Importation date personally or by email to: btappendorf@mun.gov.bh      

 

2. Passport copies of the horse(s), including the identification page, microchip number, Equine Influenza 
vaccination records, have to be attached to the Equine Import Application. Documents can be submitted 
as hardcopy or by email in PDF format. Other formats will not be considered. 

 

3. FOR ARABIAN HORSES ONLY: a non-objective letter for temporary importation and re-exportation from 
Royal Arabian Stud of Bahrain is required 

 

4. Requirements for Equine Influenza Vaccinations (all vaccinations must be recorded in the horse’s 
passports): 
During the 90 days immediately prior to export, but not within 14 days of export, the horse received; 

Either 
1. at least two primary vaccinations against Equine Influenza, given in accordance with the 

manufacturer recommendations (21-42 days apart), consisting of the same vaccine. 
Or 
2. it received a booster vaccination against equine influenza which was given within 12 months of a 

primary course (given in accordance with the manufacturer recommendations, consisting of the 
same vaccine) or within 12 months of a certified booster vaccination where it, and any other 
previous booster vaccinations, had been administered annually within a regular 12 month period 
since the primary course. 

 

5. The Equine Section will check the documents and inform the importer if the horse(s) is/are suitable for 
importation into Bahrain. 

 

6. Once the Equine Section has confirmed quarantine space, the blood test and transportation can be 
scheduled by the owner. Arrival date and time, flight / transportation details etc. must be submitted 

 

7. The owner has to submit CPR copies of all people (owner / groomer / trainer,…) that he will authorize to 
visit the horse in quarantine to the Equine Section. A maximum of 3 visitors per consignment is allowed. 
Please send the CLEAR pictures of the CPR’s by WhatsApp to +973 34567008 or by email to 
btappendorf@mun.gov.bh 

 

8. After the required, valid and negative blood test results for the horse (s)  
- a Complement Fixation Test for Glanders at a dilution of 1 in 5; 
- an Agar Gel Immunodiffusion Test (coggins) for Equine Infectious Anaemia; 
have been submitted, Import permit can be issued 

 

10. The Equine Section will inform the Importer when the Import Permit and gate passes can be collected 
from the Vet. Quarantine in Buri. With collection, the quarantine fees are due to be paid. 

 

11. Food, bedding and any other material needed during the quarantine period needs to be delivered to the 
Quarantine facility one day prior arrival of the horse(s). It needs to be a sufficient amount for the entire 
quarantine period. Any material brought into the quarantine must remain in the quarantine until the 
horse(s) will be released. 

 

12. The importer needs to get a non-objective letter for Bahrain customs from REHRC  

 

 

 

 ___________________________________________________ 

 Date / Signature Importer 
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شعار 
 الدولة

 

 Country Name اســم الدولــــة
  

  Ministry Responsible الوزارة المختصة

 
 
 

 شهادة صحية
 للاستيراد المؤقت وإعادة تصدير خيول المنافسات

HEALTH CERTIFICATE 
FOR THE TEMPORARY IMPORTATION AND RE-EXPORT OF REGISTERED HORSES FOR COMPETITION 

 
 

 : NO. OF CERTIFICATE  ادة :ــم الشهـقر

   : COUNTRY OF DISPATCH  درة :ـة المصـالدول

 :DEPARTMENT CONCERN  :الإدارة المعنية

 
 
I. : هوية الخيل  I. EQUIDAE IDENTIFICATION : 

 

 الإلكترونيةرقم الشريحة 
Microchip number 

 السلالة -العمر  -الجنس 
Breed – Age – Sex 

 لخيلإسم ا
Name of the horse 

   

 .إرفاق الجواز الذي يعرف هوية الخيل مع هذه الشهادة يجب
A passport identifying the equine must accompany the horse. 

 :No. of identification documents (passport)  رقم مستندات الهوية )جواز السفر(:

 : Validated by ( Issuing authority)  :)جوازاسم السلطة المصدرة لل (أجيز بواسطة

 
 

II.                         :منشـأ و وجهـة الخيــل  II. ORIGIN AND DESTINATION OF 
THE HORSE: 

 

  ( :والدولة )مكان التصدير سترسل الخيل من
The horse is to be sent from (Place of 
export & country) : 

  المكان المقصود ( :القطر ومباشرة إلى )
Directly to (Country and place of 
destination) : 

 : Means of transportation (By truck/ aircraft)  وسيلة النقل ) بالشاحنة/ بالطائرة ( :

الاسم المسجل( وأ)يرجى ذكر وسيلة المواصلات ورقم تسجيل السيارة، رقم الرحلة    
(Indicate means of transport & vehicle registration number, flight number as appropriate) 

 

 :اسم وعنوان المرسل في دولة المنشأ
 

 
Name and address of consignor 
from the country of usual 
residency: 

في الدولة   اسم وعنوان المرسل إليه
  :الأولى المستوردة

 
 

Name and address of consignee 
in the first importing country 

 

 

 

 



2 | P a g e 6 

 

 

 

III. المنشأ المعلومات الصحية للتصدير من دولة 
III. Health information for export from the country of origin 

 

 :للمتطلبات التالية ةأعلاه مستوفي ةقر أنا الموقع أدناه بأن الخيل الموصوفأ

  

I, the undersigned, certify that the Equidae described above 
meets the following requirements: 
 

: مرض النجمة ، مرض امن دولة التبليغ فيها عن الأمراض التالية إلزامي تجاء)أ( 
، الرغام، التهاب الدماغ والنخاع الخيلى)جميع الأنواع بما ذلك الفينزويلي.(، دورينال

التهاب الفم التقرحي، داء الكلب، الحمى  سي,إلتهاب الشرايين الفيرو الأنيميا المعدية،
خلال الستة  الفحمية, لم يتم التلبيغ عن وجود أي من الأمراض السابقة في الدولة المصدرة

السعر والحمى الفحمية الذين لم يبلغ عن وجودهما في  ما عدا شهور الأخيرة قبل التصدير
 .للتصدير أي مكان تواجد الخيل فيه خلال الأربعين يوما السابقة

 a) It comes from a country where the following diseases are 
compulsorily notifiable: African Horse Sickness, Dourine, 
Glanders, Equine Encephalomyelites (of all types including 
VEE), Equine Infectious Anaemia, Equine Viral Arteritis, 
Vesicular Stomatitis, Rabies, Anthrax and none of these 
diseases, except Rabies and Anthrax,  have been reported in 
the country during the  6 months prior to export and Anthrax 
and Rabies have not been reported on any premises that the 
horse has been on in the  40 days prior to export. 

   

لمرض معدي أو  أعراض مرضية ظاهريه هااليوم ولم تشاهد علي القد تم فحصه)ب( 
 .(1)وبائي

 

 (b) It has been examined today and shows no clinical 
sign of infectious or contagious disease(1)  

   

 أماكن في دولة المنشأ في ت الخيل مقيمةيوما قبل التصدير، كان الأربعونخلال  في (ج)
أو في محجر تحت الإشراف الحكومي في دولة معتمدة حيث لم  البيطري الإشرافتحت 

 .تظهر أي أعراض لمرض وبائي أو معدي 

 )c) During the 40 days immediately preceding the exportation it 
has been resident on holdings under veterinary supervision in 
the country of origin or in official isolation in an approved 
county(4) and no cases of infectious or contagious equine 
disease were recorded on the premises during this time. 

   

)د( لم تأتي من منطقة أو جزء من منطقة لدولة تعتبر وفقا لتعريفات المنظمة العالمية 
الحيوانية موبوءة بمرض النجمة. )لم يظهر فيها مرض النجمة خلال السنتين للصحة 

 .الماضيتين(
 

 (2لم تكن قد حصنت ضد مرض النجمة) هاإما أن
 أو

 (3( )2)بتاريخ:............................... قد حصنت ضد مرض النجمة
 

 

 )d) It does not come from the territory or from a part of the 
territory of a third country considered, in accordance with OIE 
definitions, as infected with African Horse Sickness (African 
Horse Sickness has not occurred in the last 2 years). 
 
either it was not vaccinated against African Horse Sickness (2) 

Or 
it was vaccinated against African Horse Sickness on 
..................................... (2) (3) 

 

   
يوم من  30قد فحصت للأمراض التالية وأظهرت نتيجة سالبة لعينات الدم أخدت خلال )ه( 

يوم  90وتستمر صلاحية تحليل الدم لمدة  ...................................التصدير بتاريخ 
 (3)ه الفترة بين دول المجلس.ذمن تاريخ أخد العينة ويسمح بتنقل الخيل خلال ه

 .المناعي)كوجنز( لمرض أنيميا الخيول المعديةختبار الانتشار إ .1
 .5إلى  1متمم لمرض الرغام حتى التخفيف الختبار تثبيت إ .2

 

 (e) It was subject to the following tests carried out with 
negative results on samples of blood taken within 30 days of 
export on.................................... The test is valid for the 
movement of the horses within the GCC countries till 90 days 
from the date of sampling. (3). 
1. Coggins test for Equine Infectious Anaemia. 
2. Complement fixation test for Glanders at a dilution of 1 in 5 

 
 

   

 During the 90 days immediately prior to export, but not (f)  :يوما الأخيرة  14 خلال التسعون يوما الأخيرة قبل التصدير ولكن ليس خلال ال)و( 
within 14 days of export, 

 Either  إما

أو  يوم بينهما 42-21تلقت الخيل جرعتي تحصين إبتدائي ضد إنفلونزا الخيول بواقع 
جواز/ في التحصينات مسجلة  علي أن تكون كل للقاح ليمات الشركة المصنعةحسب تع

 (2تعريف الخيل.)

 The horse received TWO primary vaccinations against Equine 
Influenza, given 21-42 days apart or in accordance with the 
manufacturer instructions and all vaccinations have been 
recorded in the horse passport. (2) 

 Or  أو

 يوم 42-21تلقت الخيل جرعة تنشيطية لتحصين إبتدائي ضد إنفلونزا الخيول أعطي بواقع 
شهر بعد  12ثم على الأقل جرعة سنوية بواقع  للقاح أو حسب تعليمات الشركة المصنعة

 (2في جواز/ تعريف الخيل.)كل التحصينات قد سجلت  علي أن تكون التحصين الإبتدائي
 

 (ii) it received a booster vaccination against equine influenza 
which was given within 12 months of a certified primary course 
given 21-42 days apart or in accordance with the manufacturer 
instructions, or within 12 months of a certified booster 
vaccination where it, and any other previous booster 
vaccinations, had been administered annually within a regular 
12 month period since the primary course (2). 
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    Vaccine Typeنوع اللقاح Date   اليوم  
 Batch No رقم الدفعة

    

    جرعة الإبتدائية الأولىال
1st Primary 
Vaccination 

    الجرعة الإبتدائية الثانية
2nd Primary 
Vaccination 

    المقوية الأخيرةالجرعة 
Last Booster 
Vaccination 

 
رسل الخيل في عربة نظيفة ومطهرة مسبقا بمطهر معترف به رسميا في الدولة تسوف  )ز(

مجهزة بطريقة لا تسمح للروث والفضلات والعلف التدفق منها  المصدرة وتكون العربة
 خلال الرحلة ومصممة بحيث تحقق رفاه الحيوان

 

 (g) The horse will be sent in a vehicle cleansed and disinfected 
in advance with a disinfectant officially recognized in the 
country of dispatch and designed in a way that will ensure the 
welfare of the animal is protected and droppings, litter or 
fodder cannot escape during transportation. 

   

   .The certificate is valid for 10 days   أيام. 10الشهادة صالحة لفترة 

   

  Place   المكان Date   اليوم 
 قيع الطبيب الرسميالختم وتو

Stamp (*) and signature of the official veterinarian 

   
 

 

 

(Name in block letters, qualification and title   المؤهل والوظيفة الاسم،) 
(*) The colour of the stamp must be different to that of the printing  )*(تلفا من حبر الطباعةلون حبر الختم يجب أن يكون مخ  

 
 

 :Footnotes                                                                                       :الحواشي
 ساعة من وقت التصدير مصحوبة بالوثائق التعريفية )الجواز( 48هذه الشهادة يجب أن تمنح في خلال  (1)

(1) This certificate must be issued within 48 hours of loading of the horse for dispatch to the place of destination 
accompanied by the ID documents 

 ( اشطب حسب الضرورة2)
(2) Delete as appropriate. 

 .بين التاريخ (3)
(3) Insert date 

  ين.البحرمملكة سلطنة عمان و ،قطردولة  ،دولة الكويت ،ية السعوديةالمملكة العرب ،الإمارات العربية المتحدة( الدول المعتمدة: 4)
(4) Approved countries: Bahrain, Oman, Qatar, Saudi Arabia & UAE. 
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IV. ( 2( أو لدولة المنشأ )2( )4إعادة التصدير إلى دولة ثالثة)  IV. RE-EXPORT TO A THIRD COUNTRY (4) (2) OR 
RETURN TO COUNTRY OF ORIGIN (2) 

   

 VI. Health information for re- export to  المعلومات الصحية لإعادة التصدير إلى

   

 :أعلاه مستوفي للمتطلبات التالية ةقر أنا الموقع أدناه بأن الخيل الموصوفأ
 

 I, the undersigned, certify that the horse described above 
meets the following requirements: 
 

   

: مرض النجمة ، مرض امن دولة التبليغ فيها عن الأمراض التالية إلزامي ت)أ( جاء
، الرغام، التهاب الدماغ والنخاع الخيلى)جميع الأنواع بما ذلك الفينزويلي.(، دورينال

حمى التهاب الفم التقرحي، داء الكلب، ال إلتهاب الشرايين الفيروسي, الأنيميا المعدية،
الفحمية, لم يتم التلبيغ عن وجود أي من الأمراض السابقة في الدولة المصدرة خلال الستة 
شهور الأخيرة قبل التصدير ما عدا السعر والحمى الفحمية الذين لم يبلغ عن وجودهما في 

 .أي مكان تواجد الخيل فيه خلال الأربعين يوما السابقة للتصدير

 (a) a) It comes from a country where the following diseases are 

compulsorily notifiable: African Horse Sickness, Dourine, 
Glanders, Equine Encephalomyelites (of all types including 
VEE), Equine Infectious Anaemia, Equine Viral Arteritis, 
Vesicular Stomatitis, Rabies, Anthrax and none of these 
diseases, except Rabies and Anthrax,  have been reported in 
the country during the  6 months prior to export and Anthrax 
and Rabies have not been reported on any premises that the 
horse has been on in the  40 days prior to export. 

   
)في حالة التصدير إلى غير دولة المنشأ(  يوما 75 اليوم وذلك خلال  ا( لقد تم فحصه( ب)
ا من تصديرها من بلد المنشأ  (2) في حالة إعادة التصدير إلى دولة المنشأ( يوما) 90/
 (1على السفر ) ةمن أي علامات مرضية وقادر ةخالي ت( وقد وجد4)

 (b)  It has been examined today, this being within 75 days (in 
case of re-export to a third country)/90 days in case of re-
export to the country of origin (2) of the date of export from the 
country of origin (4), and it shows no clinical sign of infectious 
or contagious disease and is fit to travel (1) 

   
لم  (4))دولة الإقامة المؤقتة( ...................................خلال إقامة الخيل في ( ج)
 االصحية ما عدا خلال المنافسات وقد تمت معالجته اختلط مع خيول ليست من نفس حالتهت

 الإسطبل للتدريب تبمبيد حشري يحتوي على البيريثرين في كل مناسبة غادر

 (c) Whilst in................................... (country of temporary 
residence)(4)  the horse has not come into contact with local 
horses or other horses not of the same (certified) health status, 
other than at the time of competition and was treated with an 
approved topical insecticide containing pyrethrins  on each 
occasion that it left the stables for training 

   
 (4) )دولة الإقامة المؤقتة( ...................................خلال فترة إقامة الخيل في ( د)

في محجر معتمد ما عدا خلال الترحيل من و إلى ميناء الدخول والخروج  ةمقيم تكان
وخلال التدريب والمنافسات تحت الإشراف البيطري الحكومي. لم يتم تسجيل أي حالة 

 العزل الصحي البيطري خلال هذه الفترة وبائية في أماكن

 (d) During the entire period of stay in................................... 
(country of temporary residence) (4) the horse has been held in 
officially approved isolation premises, other than during 
transport between the ports of import and export and the 
isolation stables, and during training and competition under 
official supervision. No cases of infectious or contagious 
equine diseases have been recorded in the premise during this 
time. 

   

 Address of the Isolation Stables in the country of temporary (e)  الإستيراد المؤقت ةدول نوان المحجر المعتمد فيع( ه)
residency 

   

رسل الخيل في عربة نظيفة ومطهرة مسبقا بمطهر معترف به رسميا في تسوف ( و)
الدولة المصدرة وتكون العربة مجهزة بطريقة لا تسمح للروث والفضلات والعلف التدفق 

 خلال الرحلة ومصممة بحيث تحقق رفاه الحيوان منها

 (f) The horse will be sent in a vehicle cleansed and disinfected 
in advance with a disinfectant officially recognized in the 
country of dispatch and designed in a way that will ensure the 
welfare of the animal is protected and droppings, litter or 
fodder cannot escape during transportation. 
 

   

   .The certificate is valid for 10 days  أيام. 10الشهادة صالحة لفترة 

   

 الختم وتوقيع الطبيب الرسمي  Place   المكان Date   اليوم 
Stamp (*) and signature of the official veterinarian 

   

 

 

(Name in block letters, qualification and title) الاسم، المؤهل والوظيفة 
(*) The colour of the stamp must be different to that of the printing لون حبر الختم يجب أن يكون مختلفا من حبر الطباعة 
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V.  (2( أو لدولة المنشأ )2( )4) رابعةإعادة التصدير إلى دولة  V. RE-EXPORT TO A FOURTH COUNTRY (4) (2) OR 
RETURN TO COUNTRY OF ORIGIN (2) 

   

 VI. Health information for re- export to  المعلومات الصحية لإعادة التصدير إلى

   

 :لتاليةأعلاه مستوفي للمتطلبات ا ةقر أنا الموقع أدناه بأن الخيل الموصوفأ
 

 I, the undersigned, certify that the horse described above 
meets the following requirements: 
 

   

: مرض النجمة ، مرض امن دولة التبليغ فيها عن الأمراض التالية إلزامي ت)أ( جاء
زويلي.(، ، الرغام، التهاب الدماغ والنخاع الخيلى)جميع الأنواع بما ذلك الفيندورينال

التهاب الفم التقرحي، داء الكلب، الحمى  إلتهاب الشرايين الفيروسي, الأنيميا المعدية،
الفحمية, لم يتم التلبيغ عن وجود أي من الأمراض السابقة في الدولة المصدرة خلال الستة 
شهور الأخيرة قبل التصدير ما عدا السعر والحمى الفحمية الذين لم يبلغ عن وجودهما في 

 .ي مكان تواجد الخيل فيه خلال الأربعين يوما السابقة للتصديرأ

 (a) a) It comes from a country where the following diseases are 

compulsorily notifiable: African Horse Sickness, Dourine, 
Glanders, Equine Encephalomyelites (of all types including 
VEE), Equine Infectious Anaemia, Equine Viral Arteritis, 
Vesicular Stomatitis, Rabies, Anthrax and none of these 
diseases, except Rabies and Anthrax,  have been reported in 
the country during the  6 months prior to export and Anthrax 
and Rabies have not been reported on any premises that the 
horse has been on in the  40 days prior to export. 

   
يوما )في حالة التصدير إلى غير دولة المنشأ(  75 اليوم وذلك خلال  ا( ( لقد تم فحصهب)
ا من تصديرها من بلد المنشأ  (2) )يوما في حالة إعادة التصدير إلى دولة المنشأ( 90/
 (1على السفر ) ةمن أي علامات مرضية وقادر ةيخال ت( وقد وجد4)

 (b)  It has been examined today, this being within 75 days (in 
case of re-export to a third country)/90 days in case of re-
export to the country of origin (2) of the date of export from the 
country of origin (4), and it shows no clinical sign of infectious 
or contagious disease and is fit to travel (1) 

   
لم  (4))دولة الإقامة المؤقتة( ...................................( خلال إقامة الخيل في ج)
 امعالجتهالصحية ما عدا خلال المنافسات وقد تمت  اختلط مع خيول ليست من نفس حالتهت

 الإسطبل للتدريب تبمبيد حشري يحتوي على البيريثرين في كل مناسبة غادر

 (c) Whilst in................................... (country of temporary 
residence)(4)  the horse has not come into contact with local 
horses or other horses not of the same (certified) health status, 
other than at the time of competition and was treated with an 
approved topical insecticide containing pyrethrins  on each 
occasion that it left the stables for training 

   
 (4) )دولة الإقامة المؤقتة( ...................................( خلال فترة إقامة الخيل في د)

في محجر معتمد ما عدا خلال الترحيل من و إلى ميناء الدخول والخروج  ةمقيم تكان
وخلال التدريب والمنافسات تحت الإشراف البيطري الحكومي. لم يتم تسجيل أي حالة 

 وبائية في أماكن العزل الصحي البيطري خلال هذه الفترة

 (d) During the entire period of stay in................................... 
(country of temporary residence) (4) the horse has been held in 
officially approved isolation premises, other than during 
transport between the ports of import and export and the 
isolation stables, and during training and competition under 
official supervision. No cases of infectious or contagious 
equine diseases have been recorded in the premise during this 
time. 

   

 Address of the Isolation Stables in the country of temporary (e)  الإستيراد المؤقت ة( عنوان المحجر المعتمد في دوله)
residency 

   

رسل الخيل في عربة نظيفة ومطهرة مسبقا بمطهر معترف به رسميا في ت( سوف و)
الدولة المصدرة وتكون العربة مجهزة بطريقة لا تسمح للروث والفضلات والعلف التدفق 

 منها خلال الرحلة ومصممة بحيث تحقق رفاه الحيوان

 (f) The horse will be sent in a vehicle cleansed and disinfected 
in advance with a disinfectant officially recognized in the 
country of dispatch and designed in a way that will ensure the 
welfare of the animal is protected and droppings, litter or 
fodder cannot escape during transportation. 
 

   

   .The certificate is valid for 10 days  أيام. 10الشهادة صالحة لفترة 

   

 الختم وتوقيع الطبيب الرسمي  Place   المكان Date   اليوم 
Stamp (*) and signature of the official veterinarian 

   

 

 

(Name in block letters, qualification and title) الاسم، المؤهل والوظيفة 
(*) The colour of the stamp must be different to that of the printing لون حبر الختم يجب أن يكون مختلفا من حبر الطباعة 
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IV.  (2( أو لدولة المنشأ )2( )4) خامسةإعادة التصدير إلى دولة VI. RE-EXPORT TO A FIFTH COUNTRY (4) (2) OR 
RETURN TO COUNTRY OF ORIGIN (2) 

   

 VI. Health information for re- export to  المعلومات الصحية لإعادة التصدير إلى

   

 :أعلاه مستوفي للمتطلبات التالية ةقر أنا الموقع أدناه بأن الخيل الموصوفأ
 

 I, the undersigned, certify that the horse described above 
meets the following requirements: 
 

   

: مرض النجمة ، مرض امن دولة التبليغ فيها عن الأمراض التالية إلزامي ت)أ( جاء
، الرغام، التهاب الدماغ والنخاع الخيلى)جميع الأنواع بما ذلك الفينزويلي.(، دورينال

لفم التقرحي، داء الكلب، الحمى التهاب ا إلتهاب الشرايين الفيروسي, الأنيميا المعدية،
الفحمية, لم يتم التلبيغ عن وجود أي من الأمراض السابقة في الدولة المصدرة خلال الستة 
شهور الأخيرة قبل التصدير ما عدا السعر والحمى الفحمية الذين لم يبلغ عن وجودهما في 

 .أي مكان تواجد الخيل فيه خلال الأربعين يوما السابقة للتصدير

 (a) a) It comes from a country where the following diseases are 

compulsorily notifiable: African Horse Sickness, Dourine, 
Glanders, Equine Encephalomyelites (of all types including 
VEE), Equine Infectious Anaemia, Equine Viral Arteritis, 
Vesicular Stomatitis, Rabies, Anthrax and none of these 
diseases, except Rabies and Anthrax,  have been reported in 
the country during the  6 months prior to export and Anthrax 
and Rabies have not been reported on any premises that the 
horse has been on in the  40 days prior to export. 

   
يوما )في حالة التصدير إلى غير دولة المنشأ(  75 اليوم وذلك خلال  ا( ( لقد تم فحصهب)
ا من تصديرها من بلد المنشأ  (2) )يوما في حالة إعادة التصدير إلى دولة المنشأ( 90/
 (1على السفر ) ةمن أي علامات مرضية وقادر ةخالي ت( وقد وجد4)

 (b)  It has been examined today, this being within 75 days (in 
case of re-export to a third country)/90 days in case of re-
export to the country of origin (2) of the date of export from the 
country of origin (4), and it shows no clinical sign of infectious 
or contagious disease and is fit to travel (1) 

   
لم  (4))دولة الإقامة المؤقتة( ...................................( خلال إقامة الخيل في ج)
 االصحية ما عدا خلال المنافسات وقد تمت معالجته اختلط مع خيول ليست من نفس حالتهت

 لإسطبل للتدريبا تبمبيد حشري يحتوي على البيريثرين في كل مناسبة غادر

 (c) Whilst in................................... (country of temporary 
residence)(4)  the horse has not come into contact with local 
horses or other horses not of the same (certified) health status, 
other than at the time of competition and was treated with an 
approved topical insecticide containing pyrethrins  on each 
occasion that it left the stables for training 

   
 (4) )دولة الإقامة المؤقتة( ...................................( خلال فترة إقامة الخيل في د)

خلال الترحيل من و إلى ميناء الدخول والخروج  في محجر معتمد ما عدا ةمقيم تكان
وخلال التدريب والمنافسات تحت الإشراف البيطري الحكومي. لم يتم تسجيل أي حالة 

 وبائية في أماكن العزل الصحي البيطري خلال هذه الفترة

 (d) During the entire period of stay in................................... 
(country of temporary residence) (4) the horse has been held in 
officially approved isolation premises, other than during 
transport between the ports of import and export and the 
isolation stables, and during training and competition under 
official supervision. No cases of infectious or contagious 
equine diseases have been recorded in the premise during this 
time. 

   

 Address of the Isolation Stables in the country of temporary (e)  الإستيراد المؤقت ة( عنوان المحجر المعتمد في دوله)
residency 

   

في عربة نظيفة ومطهرة مسبقا بمطهر معترف به رسميا في  رسل الخيلت( سوف و)
الدولة المصدرة وتكون العربة مجهزة بطريقة لا تسمح للروث والفضلات والعلف التدفق 

 منها خلال الرحلة ومصممة بحيث تحقق رفاه الحيوان

 (f) The horse will be sent in a vehicle cleansed and disinfected 
in advance with a disinfectant officially recognized in the 
country of dispatch and designed in a way that will ensure the 
welfare of the animal is protected and droppings, litter or 
fodder cannot escape during transportation. 
 

   

   .The certificate is valid for 10 days  أيام. 10الشهادة صالحة لفترة 

   

 الختم وتوقيع الطبيب الرسمي  Place   المكان Date   اليوم 
Stamp (*) and signature of the official veterinarian 

   

 

 

(Name in block letters, qualification and title) الاسم، المؤهل والوظيفة 
(*) The colour of the stamp must be different to that of the printing لون حبر الختم يجب أن يكون مختلفا من حبر الطباعة 
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